

	3. Design and operation.

3.1. Analyzer cabinet.

The analyzer cabinet is manufactured according to a set of design documents AGPCF-KC 80.100-000-32-0. The AC design is shown in the main drawing AGPCF-KC 80.100-000-32 BO-0.

3.1.1. Composition of equipment in the AC, type and marking of piping are shown in principle pneumatic diagram AGPCF-KC 80.100-000-32 P3-0. Composition of electrical equipment in the AC, type and marking of electrical wiring are shown in the wiring diagram AGPCF-KC 80.100-000-32 E4-0.

3.2. The analyzer cabinet AGPCF-KC 80.100-000-32 consists of:

• Container unit (modular building);

• Supporting systems of the AC;

• Measuring equipment;

• Piping and electrical wiring.

3.3. Container unit 

Container unit structurally consists of a steel frame, insulated exterior walls, insulated ceiling, floor, and insulated steel doors. Insulating material is a three-layer non-combustible basalt sandwich panel. Walls and ceiling inside the container unit are lined with 1.5 mm stainless steel plate.

The container unit frame has reinforced loop for fixing of cradles to accommodate instrumentation and automation devices, and also equipment of container unit.
On the side wall of the container unit a protective housing is mounted to accommodate air supply unit.

Container unit has rigging assemblies for loading and unloading.

Wall panels have holes to accommodate input blocks of electric circuits and gas lines, and also ventilation grilles for forced ventilation. Input blocks design is shown in the main drawing AGPCF-KC 80.100-000-32 BO-0.

Input blocks of electrical circuits are designed for mounting and sealing of electrical cables which pass through the walls of the analyzer cabinet. Structurally, the input blocks are welded frames with installed certified sealing modules of Multidiameter™ system by Roxtec.

Input blocks of gas lines are used to connect the internal piping to heated sampling line, and also to flare lines.

The AC room is equipped with quick release emergency hatches which serve as protection of the structure from excess pressure inside the analyzer cabinet in the event of explosion (in accordance with SNiP 31-03-2001). In transport position the emergency hatches are secured with temporary screws which should be removed after installation on site. Location of temporary screws is shown in the main drawing KC 80.100-000-32 BO.
Front door of the analyzer cabinet is equipped with a lock with elongated handle for entire width of the door (“Anti-panic” lock) to facilitate opening the door in case of leaving the analyzer cabinet in an emergency.

3.4. Equipment of supporting systems 

The AC is provided with equipment which ensures performance of instrument with a set accuracy, explosion and fire safety, and allows regular maintenance of equipment during operation. The equipment includes:

·  forced ventilation system combined with air heating;

·  lighting system;

·  gas control system;

·  emergency ventilation system;

·  automatic fire alarm system;

·  air-conditioning system;

·  sensors of control and monitoring system.

3.4.1. Ventilation system combined with air heating.

The system is designed for the AC ventilation with at least 10 air changes per hour, and attenuation of explosive atmosphere to the level below 20% LEL in case of a possible leakage. The system is designed on the basis of feed channel unit (APK) of APK-INNOVENT-V-O1-2-2IK-M (АПК-ИННОВЕНТ-В-О1-2-2ИК-М) type, which consists of three sections: filter, heater, and fan. Explosion-proof motor-operated air valve with motor by Belimo is installed on the inlet and outlet of APK. The Belimo electric motor is installed inside explosion-proof housing F-OVN 0001 (Ф-ОВН 0001) with explosion proof mark 1ExdIICT6U.

The APK heater section includes explosion-proof duct heater CETAL with nominal capacity of 6.5 kW. The CETAL air heater is designed for maintaining the temperature inside the analyzer cabinet on the level of at least +17 °C at the lowest ambient temperature.

- Minimum air flow: 350 nm3/h.

- Explosion proof mark: 1ExdIIBT3.

Protective functions of CETAL channel air heater are realized through two T-type thermocouples which provide temperature monitoring of heated atmosphere and temperature monitoring of the heating elements surface.

The APK fan section includes 1ExdIIBT4 explosion-proof fan module with electric motor of AIM63A2 type, 0.37 kW, 3000 rev/min. The fan module uses fan with freely rotating wheel. The fan module is designed to handle air in the unit and supply it directly into the room.

The APK filter section includes pre-filter of class G4. The filter is accessed through the access panel.

The operating principle of the APK is as follows: due to negative pressure created by the fan an outer air enters the APK through vertical ventilation channel with diameter of 250 mm. The air is cleaned in the filter unit, then heated in the channel heater, and enters the room through the air bleeding valve.

Due to the air pressure generated by the unit to ensure against explosive gas and dust, an overpressure of at least 20 Pa is maintained inside the AC.

The level of excess pressure is adjusted by means of adjustable exhaust ventilation grill.

3.4.2. Lighting system.

Lighting system consists of four explosion-proof fluorescent lamps VEL-D-2x21-U1s (ВЭЛ-Д-2х21-У1с) with explosion proof mark 1ExdIICT6U.

VEL-D-2x21-U1 lamp is made with an electronic starter-controlled device. Body is made of anodized aluminum profile, which also serves as radiator. Safety glass is made of impact-resistant optical polycarbonate. Use of energy-saving lamps helps to reduce energy costs. The unit uses compact fluorescent lamps with a cartridge of CR10q type.
Light switches are mounted inside the analyzer cabinet on the wall on the left side of the door. The switch is a packet switch CSC-216 of Cortem type with explosion proof mark 1ExdIICT6U.

Exterior lighting is provided by VELAN-11-100-SD.L-5-P (ВЭЛАН-11-100-СД.Л-5-П) LED lamp with explosion proof mark ExdIIST6, installed over the front door. The lamp body is made of aluminum profile with powder coating. Heat-resistant, extra strong safety glass with high light transmitting capacity is mounted inside aluminum ring and screwed to the lamp. An additional protective grille is used to protect the glass. Exterior lighting is controlled by CSC-216 packet switch of Cortem type with explosion proof mark 1ExdIICT5/T6, installed outside the AC to the left of the entrance door.

3.4.3. Gas content monitoring system.

Gas content monitoring system consists of three stationary single-channel infrared analyzers of hydrocarbon gases, model PIRECL11M. Two gas analyzers are installed inside the AC, and one gas analyzer is installed in the air supply duct of the APK. Minimum explosive concentration of hydrocarbon gases is monitored by means of continuous measurement and conversion into a standardized output signal.

The PIRECL11M’s principle of operation is optical absorption. Sampling method is diffusion. Gas analyzer operation based on selective absorption of electromagnetic radiation by hydrocarbon molecules, and measuring of changes in the infrared radiation intensity after it passes through the medium filled with the sample gas.

Structurally the PIRECL11M is made as a single unit in a stainless steel housing which consists of optoelectronic and entrance sections. Water and dust ingress protection is IP67. The PIRECL11M is made explosion-proof, type of protection is “explosion proof shell” with explosion proof mark 1Exde[ib]IICT4. The gas analyzer is designed for operation at temperatures from -60 to 90 °C and relative humidity up to 95% without condensation.

The PIRECL11M’s output signals is 4-20 mA analog signal.

Gas control system is activated at reaching the two levels of flammable gas concentration in the air, corresponding to the Threshold 1 and the Threshold 2. For natural gas the gas analyzer is activated at the Threshold 1 which is adjusted to 10% of the lower explosive limit (LEL). At this level an emergency exhaust fan Cortem FAN-EB-254MEX automatically turns on, and EVH-4050-HOOTER (EVХ-4050-HOOTER) light and sound board, mounted to the outside of the analyzer cabinet over the front door, reads “GASSY” (board is blinking). Location of the devices is shown in the main drawing AGPCF-KC 80.100-000-32-BO-0.

When the combustible gas concentration in the air reaches 20% LEL (Threshold 2 for natural gas), CSE-ALARM red alarm light (gaseousness) turns on inside the AC, and EVX-4050-HOOTER light and sound board reads “GASSY” (board is lit and sounds continuously) outside the AC. When the combustible gas concentration in the air reaches 20% LEL, the main electrical consumers of the AC (lighting, heating, air conditioning, and ventilation systems of the AC) are de-energized, except for accident-prevention protection devices which include fire detectors, gas control sensors, temperature sensor in the AC, and alarm devices. Besides, main consumers can be de-energized with single-key control station CSE-EMC (R) [НЗ+НО]/TAG STOP “Emergency shutdown of analyzer cabinet” with explosion proof mark 1ExdIICT5, installed outside the AC to the left of the front door.

3.4.4. Emergency ventilation system

The AC’s forced exhaust emergency ventilation system includes axial fan and exhaust inertia-type grille.

The Cortem FAN-EB-254MEX explosion-proof fan (explosion proof mark 1ExdIIBT4) is mounted on the wall in the upper part of the AC and designed to remove light gaseous combustible and non-combustible media.

· Ambient temperature range, °C -60 ... +70

· Rated power, W: 120

· Rotation speed, rev/min 1450

· Capacity 900 m3/h (at least a tenfold air exchange in the AC)

· The fan turns on automatically when the gas concentration level inside the container unit reaches the threshold of 10% LEL.

The emergency ventilation stops automatically when the gas concentration level drops below the Threshold 1 after a preset time delay (set with software).


3.4.5. The AC’s fire alarm system includes:
· Fire loops;

· Fire sounder beacons;

Fire loops include the following devices:

· IPES-IR/UV (ИПЭС-ИК/УФ) Multiband flame fire detector, designed to detect fire with electromagnetic radiation of fire bed, smoldering, or initial phase of explosion process.

The detector uses the principle of spectral selection which ensures high interference immunity. Fast multispectral photovoltaic receiver, which converts electromagnetic radiation into electrical signal, responds to radiation within several spectral bands. Electronic logic circuit selects and compares the signals from flame and background optical interferences, and commands to switch the detector from standby mode to “Fire” mode. The IPES detector is made explosion-proof with “Explosion-proof casing” protection type, the “Explosion-proof” protection level, and explosion proof mark 1ExdIICT4.

The IPES is classified as the following:

· by operating principle – optical device;

· by electromagnetic spectrum range – combined device;

· by method of powering – powered by individual cable;

· by possibility of setting the address – addressable device.

The IPES’s feature is the presence of internal test radiation source. Once in every 30 minutes this source is powered by pulse voltage, and its radiation reaches the sensitive elements. This device allows to perform a through operability check of the IPES automatically and on a regular base, thus eliminating need for external test emission sources or open flame to perform operability check.

During operation the IPES outputs the following signals:

·  “dry” relay contacts operation for switching to “Fire” alarm;

·  “dry” relay contacts operation for switching to “Fault” alarm;

IPES’s response time for test fire beds TP-5 and TP-6 at a distance of 25 meters is less than 10 seconds.

IPES’s viewing angle is at least 90 degrees.
The IPES casing is made according to GOST 14254-96 for group IP66.

Two flame sensors are mounted in the AC so as to ensure that every point is within range of at least one detector.

· IP212-1V-A-B (ИП212-1В-А-Б) smoke fire detector. There are two detectors mounted in the CA’s loop. The detector is designed to detect a low concentration of smoke in enclosed spaces and transfer the “Fire” signal to the fire alarm control panel by two-wire line. The detector is made explosion proof with explosion proof mark 1ExdiaIIBT6 X.
· ExIP535-1V-A-B (ЕхИП535-1В-А-Б) explosion proof manual fire detector. It is used in fire alarm and fire fighting systems for manual activation of a fire alarm in the explosion hazardous area. The detector is designed for operation at ambient temperatures from -60 ˚C to +70 ˚C, level of protection is IP65. The detector has explosion proof mark 1ExdIICT6. When actuator is pulled out the detector sends alarm signal to a fire loop. 
The detector stops sending alarm signal as soon as the actuator returns to its initial position.

Fire sounder beacons include EVX-4050-HOOTER explosion-proof sound and light “FIRE” board with explosion proof mark ExdeIIBT3, installed outside the AC above the entrance door.

Location of sounder beacons is shown in the main drawing AGPCF-KC 80.100-000-32 BO-0.

3.4.6. Air conditioning system
The air conditioning system is designed to maintain the required air temperature inside the AC at the level of +17 ... + 24 ˚C in summer time. The air conditioning system consists of autonomous explosion-proof air conditioner FKS-4-CLM by BARTEC BENKE, explosion proof mark 2Expxme[ia]dIICT4/T3.

The conditioner is made as a single block, fixed on the outer side of the container unit. Compressor, evaporator, and fan are mounted inside a casing made of galvanized steel. Junction box for connection of power supply cable is located inside the AC.

In the AC wall a hatch is made needed to mount an inner panel of the conditioner on which the cooled air feed grill and recirculated air intake grill are mounted.

A method of mounting of the air conditioner is shown in the main drawing AGPCF-KC 80.100-000-32 BO-0.

3.4.7. Sensors of the monitoring and control system are designed for remote monitoring of equipment condition, and include:

·  air temperature sensor inside the container unit (ТС1187 resistance temperature detector / explosion proof mark 1ExdIICT5) is designed to duct heater control and temperature monitoring in the AC;

·  air temperature sensor outside the container unit (TS1187 resistance temperature detector / explosion proof mark 1ExdIICT5) is designed to on/off control of the air conditioner or duct heater (“winter-summer” modes);

·  entrance door opening sensor – explosion proof position switch of PS-E12Z11 series, explosion proof mark 1ExdIICT5.

·  Rosemount 3051S CD differential pressure sensor, explosion proof mark 1ExdIICT6, designed to control level of excess pressure inside the AC.

·  Thermatel TD1-2D00-0C1 air flow indicator in the APK’s ventilation duct, explosion proof mark ExdIICT5, designed to check air flow through the APK.

·  E121-2BSB*M406*XY565 thermostat, explosion proof mark ExdIICT6X, used to control the heating temperature of heated sample supply line.

3.5. Measuring equipment mounted in the AC:
·  industrial chromatograph “MAG” KC 50.310-00- designed to determine the gas composition for the gas supply vessels and graduation;

·  industrial chromatograph “MAG” KC 50.360-00-, designed to determine the sulfur-containing components in natural gas for gas supply vessels and graduation;

·  oxygen analyzer “AnOks” KC 50.260-000 (“АнОкс”), designed to measure the volume fraction of oxygen in natural gas;

·  sample gas preparation unit KC 40.310-010-02;

·  hydrocarbons dew point temperature monitoring device AMETEK, model 241;

·  gas moisture content analyzer AMETEK, model 3050;

·  laboratory sampling unit;

·  set of pipelines for gas composition analyzer unit, which includes sample gas supply lines and flare lines.

·  electrical wiring.

3.5.1. Industrial chromatograph MAG KS 50.310-00

The chromatograph MAG is designed to determine the flammable natural gas composition in accordance with GOST 31371-2008 “Natural gas. Determination of the composition by gas chromatography with an estimate of uncertainty. Part 7: Methods of measurement of molar fractions of components” (ISO 6974) and calculation of combustion heat, relative and absolute density, compressibility factor, and Wobbe index values based on the component composition in accordance with GOST 31369-2008 “Combustible natural gases. Calculation of calorific value, density, relative density, and Wobbe index based on the component composition”, and also ISO 6974. The chromatograph calculates the gas density, specific combustion heat, and other natural gas characteristics.

The analyzer uses a chromatographic method for separating a mixture into the individual components and their quantitative determination using thermal conductivity detector.

Location zone – 1.

Types of explosion protection – explosion-proof enclosure d (with possibility of connecting ib intrinsically safe circuits).

Subgroup of electrical equipment – IIB+H2.

Temperature class – T4.

Explosion proof mark – 1Exd[ib]IIB+H2T4 Gb.

Chromatograph’s degree of protection against environmental exposure – IP65 according to GOST 14254.

Type of climatic modification – UHL 3 (УХЛ – boreal climate) according to GOST 15150.

The AC includes two chromatographs MAG, main and reserve.

Construction and operation of the chromatograph are described in the operation manual supplied.

3.5.1.1. The gas supply and graduation unit is a rack which contains helium vessels, calibration gas vessel (installed next to the chromatograph), reducers with pressure gauges and adapters for connecting gas supply pipelines to stream chromatograph. Helium vessels are connected to supply line using non-return valves so that to allow for the vessels replacement without stopping the chromatograph.

Calibration gas vessel capacity of 9 liters can last for the calibration period of the chromatograph – 1 year.

All connections between the gas chromatograph and the gas feeding unit are made with the 12X18H10T stainless steel tube of 3x0.5 mm diameter. The connections of units are shown in principle pneumatic diagram AGPCF-КС 80.100-000-32 П3-0. Connecting pipelines are checked for leaks during factory (pre) test.

Two chromatographs, main and reserve, are connected to the gas supply and graduation unit.

3.5.1.2. During operation the chromatograph performance should be monitored. In case of any changes in its work it is necessary to check the pressure of the carrier gas and analyzed gas, leak tightness of the gas lines, and event log of the chromatograph. The following parameters should be monitored at least 1 time per day:

· ambient temperature at the location of the chromatographs;

· pressure in the carrier gas vessel (the device turns off when the pressure drops below 0.1 MPa);

· pressure in the vessel filled with the calibration mixture (the device stops gas analyzing when the pressure drops below 0.1 MPa);

· pressure in the sample gas line (the device stops gas analyzing when the pressure drops below 0.03 MPa). The pressure difference in operating lines of sample gases should not exceed 20-25%.

If the pressure in the calibration gas and carrier gas lines drops below the minimum level it is necessary to replace the corresponding vessel.

3.5.2. The model КS 50.360-000 of chromatograph MAG is designed for continuous automatic measurement of sulfur-containing compounds in the gas mixture. The chromatograph is equipped with an electrochemical detector.

Location zone – 1.

Types of explosion protection – explosion-proof enclosure d (with possibility of connecting ib intrinsically safe circuits).

Subgroup of electrical equipment – IIB+H2.

Temperature class – T4.

Explosion proof mark – 1Exd[ib]IIB+H2T4 Gb.

Chromatograph’s degree of protection against environmental exposure – IP65 according to GOST 14254.

Type of climatic modification – UHL 3 (УХЛ – boreal climate) according to GOST 15150.

Construction and operation of the chromatograph are described in the operation manual supplied.

3.5.2.1. The gas supply and graduation unit is a rack which contains helium vessels, calibration gas vessel (installed next to the chromatograph), reducers with pressure gauges and adapters for connecting the gas supply pipelines to the stream chromatograph. Air vessels are connected to the supply line using non-return valves so that to allow for the vessels replacement without stopping the chromatograph. Both the reducer and calibration gas supply line have a special sulfur resistant coating.
Calibration gas vessel capacity of 9 liters can last for calibration period of the chromatograph – 1 year.

All connections between the gas chromatograph and the gas feeding unit are made with the 12X18H10T stainless steel tube of 3x0.5 mm diameter. Connections of units are shown in principle pneumatic diagram AGPCF-КС 80.100-000-32 П3-0. Connecting lines are checked for leaks during factory (pre) test.

3.5.2.2. The chromatograph performance should be monitored during operation. In case of any changes in its operation it is necessary to check the pressure of carrier gas and sample gas, leak tightness of the gas lines, and event log of the chromatograph. The following parameters must be monitored at least 1 time per day:

· ambient temperature at the location of the chromatographs;

· pressure in the carrier gas vessel (the device turns off when the pressure drops below 0.1 MPa);

· pressure in the vessel filled with the calibration mixture (the device stops gas analyzing when the pressure drops below 0.1 MPa);

· pressure in the sample gas line (the device stops gas analyzing when the pressure drops below 0.03 MPa). The pressure difference in the operating lines of sample gases should not exceed 20-25%.

If the pressure in the calibration gas and carrier gas lines drops below the minimum level it is necessary to replace the corresponding vessel.

1. 
	2. Назначение.

2.1. Кабина анализаторов (далее – КА) предназначена для размещения датчиков и преобразователей измерительного  оборудования, входящего в состав системы измерения расхода газа на ГИС-1 АГП.
2.2. Кабина анализаторов изготавливается по комплекту рабочей конструкторской документации AGPCF-КС 80.100-000-32-0 в соответствии:

- с договором №3679-1 от 21.06.14г. между ООО НТФ БАКС и ТОО «Завод «Газавтоматика»;

- с технической спецификацией  AGPCF-E-IN-SP-0001-020-0.

2.3. Кабина анализаторов обеспечивает защиту измерительного оборудования от влияния атмосферных осадков и низких температур, от загрязнений и механических повреждений в процессе работы, поддержание внутри КА оптимальных температурных условий для измерительного оборудования в целях исключения дополнительных погрешностей измерений, а также создание обслуживающему персоналу необходимых условий для проведения технического обслуживания и поверки приборов.

2.4. Оборудование, размещаемое внутри кабины, обеспечивает автоматизированное определение показателей качества газа, включая компонентный состав, раздельное содержание серы, кислорода, плотность, удельную теплоту сгорания, число Воббе и температуру точки росы по влаге и углеводородам. Метрологические характеристики измерительного оборудования кабины представлены в Руководстве по монтажу и эксплуатации - AGPCF-КС 40.800-000 РЭ.

2.5. Кабина анализаторов предназначена для установки на открытой площадке во взрывоопасной зоне класса 2 в соответствии с ГОСТ 30852.0-2002 (IEC 60079-0), в которой возможно образование взрывоопасной смеси природного газа с воздухом категории IIB, группы Т3. Внутреннее помещение кабины – взрывоопасная зона класса 1 в соответствии с ГОСТ 30852.0-2002 (IEC 60079-0).

2.6. Кабина анализаторов размещается на объекте эксплуатации в соответствии с проектом.

2.7. Оборудование систем управления жизнеобеспечением кабины располагается в операторном помещении  во взрывобезопасной зоне в соответствии с проектом.

3. Технические характеристики.

3.1. Габаритные размеры КА

( длина х ширина х высота),м                              

6х2,7х3

3.2. Масса КА с установленным оборудованием,  т         
5

3.3. Максимальная температура окружающей среды

 
в месте  установки КА,  0С                                          
+44

3.4. Минимальная  температура окружающей среды

в месте  установки КА,  0С                                           
-41

3.5. Степень огнестойкости строительных конструкций

КА 



                                                  
II 

3.6. Категория внутреннего помещения КА

по взрывопожарной и пожарной опасности 
 
А

3.7. Допустимый уровень сейсмической нагрузки при   

эксплуатации, баллов                                                      8

3.8. Температура воздуха внутри КА ,0С  


+17…+24

3.9. Избыточное давление внутри КА, Па не менее 

20

3.10. Максимальное давление газа, МПа                               9,8

3.11. Параметры электропитания:

- напряжение, В                                                                       380/220

- потребляемая мощность от основного ввода, кВт            10,7

- потребляемая мощность от ввода ИБП, кВт


  2,6.   

4. Устройство и работа.

4.1. Кабина анализаторов.

Изготовлена по комплекту рабочей конструкторской документации 
AGPCF-КС 80.100-000-32-0. Конструкция КА представлена на  чертеже общего вида AGPCF-КС 80.100-000-32 ВО-0.

4.1.1. Состав оборудования КА, тип и маркировка трубных проводок представлены на схеме пневматической принципиальной 
AGPCF-КС 80.100-000-32 П3-0. Состав электрооборудования КА, тип и маркировка электрических проводок представлены на схеме электрической соединений AGPCF-КС 80.100-000-32 Э4-0.

4.2. Кабина анализаторов AGPCF-КС 80.100-000-32 состоит:

· Блок контейнер (модульное здание);

· Системы жизнеобеспечения КА;

· Измерительное оборудование;

· Трубные и электрические проводки.

4.3. Блок-контейнер.

Конструктивно блок-контейнер состоит из стального каркаса, утепленных наружных стен, утепленных потолка, пола и утепленных стальных дверей. В качестве утеплителя применяется трехслойная базальтовая негорючая сэндвич-панель. Стены и потолок внутри блок-контейнера обшиты нержавеющим листом толщиной 1,5 мм.

Каркас блок-контейнера имеет силовой контур для крепления рам, на которых размещены приборы и средства автоматизации, а также оборудование блок-контейнера.

С торца блок-контейнера закреплен кожух защитный для размещения приточной вентиляционной установки. 

Блок-контейнер оборудован такелажными узлами для осуществления погрузочно-разгрузочных работ.

В стеновых панелях выполнены отверстия для размещения вводных узлов электрических цепей и газовых линий, а также вентиляционных решеток для осуществления принудительной вентиляции. Конструкция вводных узлов изображена на чертеже общего вида AGPCF-КС 80.100-000-32 ВО-0.

Вводные узлы электрических цепей предназначены для осуществления крепления и уплотнения проходящих через стены кабина анализаторов электрических кабелей. Конструктивно вводные узлы представляют собой сварные рамы с установленными сертифицированными уплотнительными модулями системы Multidiameter™ компании Roxtec. 

Вводные узлы газовых линий предназначены для подключения внутренних трубных проводок к обогреваемой пробоотборной линии, а также к линиям сброса газа на свечу.

Помещение КА снабжено легкосбрасываемыми аварийными люками, являющимися средством защиты конструкции от избыточного давления внутри кабины анализаторов в случае взрыва (в соответствии с СНиП 31-03-2001). В транспортном положении аварийные люки закреплены с помощью технологических винтов, которые после установки на объекте необходимо снять. Расположение технологических винтов показано на чертеже общего вида КС 80.100-000-32 ВО.

Входная дверь кабины анализаторов оборудована замком с удлиненной ручкой во всю ширину двери (замок "Антипаника"), облегчающим открывание двери при покидании кабины анализаторов в аварийной ситуации.

4.4. Оборудование систем жизнеобеспечения 

В КА установлено оборудование, обеспечивающее работу приборов с заданной точностью, взрыво- и пожаробезопасность, а также возможность нормального обслуживания приборов в процессе эксплуатации. К ним относятся:

· система приточной вентиляции, совмещенная с воздушным отоплением;

· система освещения;

· система контроля загазованности;

· система аварийной вентиляции;

· автоматическая система пожарной сигнализации;

· система кондиционирования;

· датчики системы контроля и управления.

4.4.1. Система приточной вентиляции, совмещенная с воздушным отоплением.

Предназначена для вентиляции КА с расходом не менее 10 смен воздуха в час и разбавления взрывоопасной среды, в случае возможной утечки, до уровня не более 20% от НПВ.  Система выполнена на основе агрегата приточного канального (АПК) типа АПК-ИННОВЕНТ-В-О1-2-2ИК-М, состоящего из трех секций – фильтра, нагревателя и вентилятора. На входе и выходе агрегата установлен клапан воздушный взрывозащищенный с электроприводом Belimo. Электропривод Belimo размещен в оболочке взрывонепроницаемой Ф-ОВН 00.01 с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT6U.

Секция нагревателя АПК включает в себя взрывозащищенный канальный нагреватель CETAL с номинальной мощностью 6,5 кВт. Подогреватель воздуха CETAL предназначен для поддержания температуры внутри кабины анализаторов не менее +17 °С при самой низкой окружающей температуре.

- Минимальный расход воздуха: 350 нм3/час.

- Маркировка взрывозащиты: 1ExdIIBT3.

Защитные функции канального нагревателя воздуха CETAL обеспечиваются двумя термопарами типа «T», которые обеспечивают контроль температуры нагреваемой среды и контроль температуры поверхности нагревательных элементов.

Секция вентилятора АПК включает в себя вентиляторный блок во взрывозащищенном исполнении 1ExdIIBT4 с электродвигателем типа АИМ63А2, мощностью 0,37 кВт, частота вращения 3000 об/мин. В блоке вентилятора применен вентилятор со свободно вращающимся колесом. Блок вентилятора предназначен для перемещения воздуха в агрегате и подачи его непосредственно в помещение. 

Секция фильтра АПК включает в себя фильтр грубой очистки класса G4. Доступ к фильтру – через съемную панель.

Принцип работы агрегата заключается в следующем: наружный воздух, за счет разряжения создаваемого вентилятором, поступает в агрегат по вертикальному вентиляционный каналу диаметром 250мм. Воздух очищается в блоке фильтра, подогревается в канальном нагревателе, и затем через клапан расхода воздуха поступает в помещение. 

За счет напора воздуха создаваемого агрегатом, для предотвращения попадания взрывоопасных газов и пыли, в КА поддерживается избыточное давление не менее 20 Па.

Уровень избыточного давления настраивается с помощью вытяжной регулируемой вентиляционной решетки.

4.4.2. Система освещения.

Представлена четырьмя взрывозащищенными люминесцентными  светильниками ВЭЛ-Д-2х21-У1с маркировкой взрывозащиты 1ExdIIBT6. 

Светильник ВЭЛ-Д-2х21-У1 выполнен с применением электронного ПРА. Корпус выполнен из алюминиевого анодированного профиля, который одновременно является радиатором. Защитное стекло изготовлено из противоударного оптического поликарбоната.  Применение энергосберегающих ламп позволяет сократить затраты на электроэнергию. Применяются компактные люминесцентные лампы с патроном типа CR10q.

Выключатель освещения устанавливаются внутри кабины анализатора на стене с левой стороны двери. В качестве выключателя используется пакетный выключатель Cortem типа CSC-216 с маркировкой взрывозащиты 1ЕхdIICТ5/T6.

Для обеспечения наружного освещения над входной дверью установлен светодиодный светильник ВЭЛАН-11-100-СД.Л-5-П с маркировкой взрывозащиты ExdIIСT6. Корпус cветильника выполнен из алюминиевого профиля с порошковым покрытием. Защитное стекло – термостойкое, особопрочное, с высокой светопропускающей способностью, крепится внутри алюминиевого кольца и прикручивается к светильнику. Для защиты стекла дополнительно применяется защитная решетка.  Управление наружным освещением осуществляется от пакетного выключателя Cortem типа CSC-216 с маркировкой взрывозащиты 1ЕхdIICТ5/T6, установленного снаружи КА, слева от входной двери.

4.4.3. Система контроля загазованности.

Выполнена на основе трех стационарных одноканальных газоанализаторов углеводородных газов инфракрасных модель PIRECL11M. Два газоанализатора установлены в помещении КА, один установлен в приточном воздуховоде АПК. Контроль довзрывоопасных концентраций углеводородных газов осуществляется путем их непрерывного измерения и преобразования в унифицированный выходной сигнал.

Принцип действия PIRECL11M - оптический абсорбционный. Способ отбора пробы - диффузионный. Работа газоанализатора основана на селективном поглощении молекулами углеводородов электромагнитного излучения и заключается в измерении изменения интенсивности инфракрасного излучения после прохождения им среды с тестируемым газом.

Конструктивно PIRECL11M выполнен одноблочным в нержавеющем корпусе, состоящем из оптико-электронного и вводного отсеков. Степень защиты корпуса от воды и пыли - IP67. PIRECL11M изготовлен во взрывозащищенном исполнении с видом взрывозащиты - "взрывонепроницаемая оболочка" с маркировкой взрывозащиты 1Eхde[ib]IICT4. Газоанализатор предназначен для эксплуатации при температуре от минус 60 до 90оС и относительной влажности воздуха до 95% без конденсации влаги.

Выходными сигналами PIRECL11M являются аналоговый сигнал 4-20 мА.

Система контроля загазованности срабатывает при двух уровнях концентрации горючего газа в воздухе, соответствующих Порогу 1 и Порогу2.   Порог 1 срабатывания газоанализатора для природного газа настраивается на 10% нижнего концентрационного предела взрываемости (НКПВ). При этом автоматически включается аварийный вытяжной вентилятор Cortem FAN-EB-254MEX, светозвуковое табло EVХ-4050-HOOTER "ЗАГАЗОВАНО" (табло горит прерывисто), закрепленное с внешней стороны кабины анализаторов над входной дверью. Места расположения устройств указаны на чертеже общего вида AGPCF-КС 80.100-000-32-ВО-0.

При достижении концентрации горючего газа в воздухе равной 20% НКПВ (Порог 2 для природного газа) внутри КА включается красный световой сигнал CSE-ALARM (загазованность), снаружи КА светозвуковое табло EVX-4050-HOOTER "ЗАГАЗОВАНО" (табло горит постоянно, непрерывное звучание). При достижении концентрации горючего газа в воздухе равной 20% НКПВ обесточиваются основные электропотребители КА (системы освещения, обогрева, кондиционирования и вентиляции КА), кроме приборов противоаварийной защиты (ПАЗ), к которым относятся пожарные извещатели, датчики контроля загазованности, датчик измерения температуры в КА и средства аварийной сигнализации. Кроме того, обесточить основных потребителей возможно с помощью поста управления однокнопочного CSE-EMC(R) [НЗ+НО]/TAG STOP «Аварийный останов кабины анализаторов» с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT5, установленного снаружи КА слева от входной двери.

4.4.4. Система аварийной вентиляции 

Система принудительной вытяжной аварийной вентиляции КА включает в свой состав осевой вентилятор и выпускную инерционную решетку.

Вентилятор взрывозащищенный Cortem FAN-EB-254MEX (маркировка взрывозащиты - 1ExdIIBT4) смонтирован на стене вверху КА, предназначен для удаления легких газообразных горючих и негорючих сред . 

· Диапазон температур окружающей среды, °С      -60…+70

· Номинальное мощность, Вт:                120

· Скорость вращения, об/мин:               1450

· Производительность 900 м3/час (обеспечивает не менее десятикратного воздухообмена в КА)

· Включение вентилятора осуществляется автоматически - при достижении уровня загазованности внутри блок-контейнера порога в 10% НКПВ.

Выключение аварийной вентиляции происходит автоматически при достижении уровня загазованности ниже уровня Порог 1 через определенное время задержки (устанавливается программным путем). 

4.4.5. Система пожарной сигнализации КА включает в свой состав:

· шлейфы пожарной сигнализации;

· устройства световой и звуковой сигнализации о пожаре;

В шлейфы пожарной сигнализации входит следующее оборудование:

· извещатель пламени пожарный многодиапазонный ИПЭС-ИК/УФ предназначен для обнаружения загораний, сопровождающихся появлением электромагнитного излучения очага пламени, тления или начальной фазы формирования взрывного процесса. 

В извещателе использован принцип спектральной селекции, позволяющий обеспечить высокую помехозащищенность. Быстродействующий многоспектральный фотогальванический приемник, преобразующий электромагнитное излучение в электрический сигнал, реагирует на излучение в нескольких спектральных диапазонах. Электронная логическая схема выделяет и сравнивает сигналы от пламени и фоновых оптических помех и принимает решение о переходе извещателя из дежурного режима в режим "Пожар". ИПЭС имеют взрывозащищенное исполнение с видом взрывозащиты "Взрывонепроницаемая оболочка" и уровнем взрывозащиты «взрывобезопасный» с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT4.  

В соответствии с классификацией ИПЭС относятся: 

· по принципу действия - к оптическим;

· по области спектра электромагнитного излучения – к комбинированным; 

· по способу электропитания - к питаемым по отдельному проводу; 

· по возможности установки адреса - к адресным. 

Особенностью ИПЭС является наличие внутреннего тестового источника излучения. Этот источник один раз в 30 минут запитывается импульсным напряжением и излучение от него попадает на чувствительные элементы. Данная  конструкция позволяет регулярно автоматически проводить сквозную проверку работоспособности ИПЭС и, таким образом, отпадает необходимость  в  использовании внешних источников тестового излучения или открытого пламени для проверки работоспособности.

При работе ИПЭС на его выходе появляются следующие сигналы: 

· срабатывание «сухих» контактов реле на переключение «Пожар»; 

· срабатывание «сухих» контактов реле «Неисправность»;

Время срабатывания ИПЭС на тестовые очаги пламени ТП-5 и ТП-6 на расстоянии 25 метров не более 10 с.

Угол обзора ИПЭС не менее 90 о.

Корпус ИПЭС соответствуют требованиям ГОСТ 14254-96 по группе IP66.

Два датчика пламени монтируются в КА таким образом, чтобы любая точка находилась в зоне охвата как минимум одним извещателем.

· Извещатель пожарный дымовой ИП212-1В-А-Б. В шлейфе КА смонтированы два извещателя. Извещатель предназначен для обнаружения задымления малой концентрации в закрытых помещениях, передачи сигнала "Пожар" по двухпроводной линии связи на приёмно-контрольный прибор. Извещатель выполнен во взрывозащищенном исполнении с маркировкой взрывозащиты 1ЕxdiaIIBT6 Х.

· Извещатель пожарный ручной  взрывозащищенный ЕхИП535-1В-А-Б. Применяется в  системах пожарной сигнализации и пожаротушения предназначен для ручного включения сигнала пожарной тревоги во взрывоопасной зоне. Извещатель рассчитан на эксплуатацию при температуре окружающей среды от минус 60 0 С до плюс 70 0 С., степень защиты IР65. Извещатель имеет маркировку взрывозащиты 1ExdIICT6.

Извещатель обеспечивает передачу в шлейф пожарной сигнализации тревожного извещения при выдергивании приводного элемента. Извещатель прекращает передачу тревожного извещения после возвращения приводного элемента в исходное состояние.

К устройствам световой и звуковой сигнализации о пожаре относится взрывозащищенное светозвуковое табло EVХ-4050-HOOTER "ПОЖАР" с маркировкой взрывозащиты ExdeIIBT3, установленное снаружи КА над входной дверью.

Места расположения светозвуковых оповещателей указаны на чертеже общего вида AGPCF-КС 80.100-000-32 ВО-0.

4.4.6. Система кондиционирования 

Предназначена для поддержания заданной температуры воздуха внутри КА на уровне +17…+24 0С в летний период. Система кондиционирования выполнена на основе автономного взрывозащищенного кондиционера FKS-4-CLM фирмы BARTEC BENKE, имеющего маркировку взрывозащиты 2Expxme[ia]dIICT4/T3.

Кондиционер выполнен в виде моноблока, который закреплен с наружной стороны блок-контейнера. В корпусе из оцинкованной стали размещены компрессор, испаритель, вентилятор. Клеммная коробка для подключения кабеля электрического питания расположена внутри КА

В стене КА выполнен люк для размещения внутренней панели кондиционера, на которой расположены решетки подачи охлажденного воздуха и забора рециркулируемого воздуха.

Способ крепления кондиционера показан на чертеже общего вида AGPCF-КС 80.100-000-32 ВО-0.

4.4.7. Датчики системы контроля и управления предназначены для дистанционного контроля состояния оборудования и включают:
· датчик температуры воздуха внутри блок-контейнера (термопреобразователь сопротивления ТС1187/ с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT5) предназначен для управления канальным нагревателем и контроля температуры в КА;

· датчик температуры воздуха снаружи блок-контейнера (термопреобразователь сопротивления ТС1187/ с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT5) предназначен для управления включением кондиционера или канального нагревателя (режим «зима-лето»);

· датчик открывания входной двери, в качестве которого используется позиционный выключатель взрывозащищенный серии PS-E12Z11 с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT5.

· датчик перепада давления Rosemount 3051S CD с маркировкой взрывозащиты 1ExdIICT6 предназначен для контроля величины избыточного давления в помещении КА. 

· сигнализатор расхода воздуха в вентканале АПК Thermatel TD1-2D00-0C1 с маркировкой взрывозащиты ExdIICT5, предназначен для контроля наличия расхода воздуха через АПК.

· реле температуры E121-2BSB*M406*XY565 с маркировкой взрывозащиты ExdIICT6X, предназначено для управления температурой нагрева линии обогреваемой подачи пробы.

4.5.  Измерительное оборудование, смонтированное в КА: 

· промышленный хроматограф «МАГ» КС 50.310-00- предназначен для определения компонентного состава газа с баллонами газового питания и градуировки;

· промышленный хроматограф «МАГ» КС 50.360-00- предназначен для определения серосодержащих компонентов в природном газе с баллонами газового питания и градуировки;

· анализатор кислорода «АнОкс» КС 50.260-000 предназначен для измерения объемной доли кислорода в природном газе; 

· блок подготовки анализируемого газа КС 40.310-010-02;

· монитор температуры точки росы по углеводородам AMETEK, модель 241;

· анализатор влажности газов AMETEK, модель 3050;

· блок лабораторного пробоотбора;

· комплект трубных проводок блока анализаторов состава газа, включающий магистрали подачи анализируемого газа и магистрали сброса газа на свечу.

· электрические проводки.

4.5.1. Хроматограф промышленный МАГ КС 50.310-00

Хроматограф МАГ предназначен для определения компонентного состава газа горючего природного по ГОСТ 31371-2008  «Газ  природный.  Определение  состава  методом  газовой  хроматографии  с  оценкой неопределенности.  Часть  7. Методика  выполнения  измерений  молярной  доли  компонентов» (ISO 6974)  и вычисления  по  компонентному  составу  значений  величин  теплоты  сгорания,  относительной и абсолютной плотности, коэффициента сжимаемости и числа Воббе в соответствии с ГОСТ 31369-2008 «Газы  горючие  природные.  Вычисление  теплоты  сгорания,  плотности,  относительной  плотности  и числа Воббе на основе компонентного состава», а также ISO 6974. Хроматограф производит вычисление плотности газа, удельной теплоты сгорания  и других качественных характеристик природного газа

В анализаторе применяется хроматографический метод разделения смеси на отдельные компоненты и количественное определение их с помощью детектора по теплопроводности.

Зона размещения – 1.  

Виды  взрывозащиты – взрывонепроницаемая  оболочка d (с  возможностью  подключения искробезопасных цепей ib). 

Подгруппа электрооборудования – IIB+H2.

Температурный класс – T4.  

Маркировка взрывозащиты – 1Exd[ib]IIB+H2T4 Gb. 

Степень защиты от воздействия окружающей среды хроматографа – IP65 по ГОСТ 14254. 

Вид климатического исполнения – УХЛ 3 по ГОСТ 15150.

В состав КА входят два хроматографа МАГ – основной и дублирующий. 

Конструкция и работа хроматографа описаны в руководстве по эксплуатации, входящем в комплект поставки 

4.5.1.1. Блок газового питания и градуировки представляет собой стойку с баллонами гелия, баллон с калибровочным газом (установлен рядом с хроматографом), редукторами с манометрами и переходниками для подключения трубопроводов подачи газов в потоковый хроматограф. Подключение баллонов с гелием к линии подачи осуществляется через обратные клапаны, позволяющие производить замену баллонов без остановки хроматографа.

Баллона с калибровочным газом емкостью 9 л хватает на межповерочный интервал работы хроматографа - 1 год.  

Все соединения между хроматографом и блоком газового питания, осуществляются с помощью трубки диаметром 3х0,5 мм из коррозионностойкой стали 12Х18Н10Т. Соединения блоков показаны на схеме пневматической принципиальной AGPCF-КС 80.100-000-32 П3-0. Соединительные трубопроводы проверены на герметичность при проведении заводских (предварительных) испытаний.

К блоку газового питания и градуировки подключены два хроматографа – основной и дублирующий. 

4.5.1.2. В процессе эксплуатации необходимо следить за работой хроматографа. При появлении каких-либо изменений в работе необходимо проверить давление газа-носителя и анализируемых газов, герметичность газовых линий и просмотреть журнал событий хроматографа. Необходимо контролировать не реже 1 раза в сутки:

· температуру окружающего воздуха в месте расположения хроматографов;

· давление в баллоне газа-носителя (при снижении давления ниже 0,1 МПа прибор отключается);

· давление в баллоне с калибровочной смесью (при снижении давления ниже 0,1 МПа прибор прекращает анализ газа);

· давление в линиях анализируемого газа (при снижении давления ниже 0,03 МПа прибор прекращает анализ газа). Разница давлений в рабочих линиях анализируемых газов не должна отличаться более чем на 20-25%. 

При снижении давления в линиях, калибровочного газа и газа-носителя ниже минимально допустимых необходимо произвести замену соответствующего баллона. 

4.5.2. Хроматограф МАГ КС 50.360-000 модель хроматографа для непрерывного автоматического определения содержания серосодержащих соединений в газовых смесях. Хроматограф укомплектован электрохимическим детектором.

Зона размещения – 1.  

Виды  взрывозащиты – взрывонепроницаемая  оболочка d (с  возможностью  подключения искробезопасных цепей ib). 

Подгруппа электрооборудования – IIB+H2.

Температурный класс – T4.  

Маркировка взрывозащиты – 1Exd[ib]IIB+H2T4 Gb. 

Степень защиты от воздействия окружающей среды хроматографа – IP65 по ГОСТ 14254. 

Вид климатического исполнения – УХЛ 3 по ГОСТ 15150.

Конструкция и работа хроматографа описаны в руководстве по эксплуатации, входящем в комплект поставки 

4.5.2.1. Блок газового питания и градуировки представляет собой стойку с баллонами воздуха, баллон с калибровочным газом (установлен рядом с хроматографом), редукторами с манометрами и переходниками для подключения трубопроводов подачи газов в потоковый хроматограф. Подключение баллонов с воздухом к линии подачи осуществляется через обратные клапаны, позволяющие производить замену баллонов без остановки хроматографа. Редуктор и линия подачи калибровочного газа имеет специальное сульфинертное покрытие.

Баллона с калибровочным газом емкостью 9 л хватает на межповерочный интервал работы хроматографа - 1 год.  

Все соединения между хроматографом и блоком газового питания, осуществляются с помощью трубки диаметром 3х0,5 мм из коррозионностойкой стали 12Х18Н10Т. Соединения блоков показаны на схеме пневматической принципиальной AGPCF-КС 80.100-000-32 П3-0. Соединительные трубопроводы проверены на герметичность при проведении заводских (предварительных) испытаний.

4.5.2.2. В процессе эксплуатации необходимо следить за работой хроматографа. При появлении каких-либо изменений в работе необходимо проверить давление газа-носителя и анализируемых газов, герметичность газовых линий и просмотреть журнал событий хроматографа. Необходимо контролировать не реже 1 раза в сутки:

· температуру окружающего воздуха в месте расположения хроматографов;

· давление в баллоне газа-носителя (при снижении давления ниже 0,1 МПа прибор отключается);

· давление в баллоне с калибровочной смесью (при снижении давления ниже 0,1 МПа прибор прекращает анализ газа);

· давление в линиях анализируемого газа (при снижении давления ниже 0,03 МПа прибор прекращает анализ газа). Разница давлений в рабочих линиях анализируемых газов не должна отличаться более чем на 20-25%. 

При снижении давления в линиях, калибровочного газа и газа-носителя ниже минимально допустимых необходимо произвести замену соответствующего баллона. 




